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1. Doporučení k rovnocennosti režimů 
utajování informací  

 

Status těchto doporučení  

Tento dokument obsahuje doporučení vydaná v souladu s článkem 16 nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 1093/2010 ze dne 24. listopadu 2010 o zřízení Evropského orgánu 

dohledu (Evropského orgánu pro bankovnictví), o změně rozhodnutí č. 716/2009/ES a o zrušení 

rozhodnutí Komise 2009/78/ES (dále jen „nařízení o orgánu EBA“). V souladu s čl. 16 odst. 3 

nařízení o orgánu EBA musí příslušné orgány a finanční instituce vynaložit veškeré úsilí, aby se 

těmito doporučeními řídily. 

Doporučení formulují názor orgánu EBA na náležité postupy dohledu v rámci Evropského systému 

dohledu nad finančním trhem nebo na to, jak by unijní právní předpisy měly být uplatňovány 

v konkrétní oblasti. Orgán EBA tudíž očekává, že se doporučeními budou řídit všechny příslušné 

orgány a finanční instituce, jimž jsou doporučení určena. Příslušné orgány, jimž jsou doporučení 

určena, by se jimi měly řídit tak, že je náležitě začlení do svých postupů dohledu 

(např. pozměněním svého právního rámce nebo svých postupů dohledu), a to i tehdy, jsou-li 

doporučení určena primárně institucím. 

Oznamovací povinnost 

V souladu s čl. 16 odst. 3 nařízení o orgánu EBA musí příslušné orgány do 25.08.2015 oznámit 

orgánu EBA, zda se těmito doporučeními řídí nebo hodlají řídit, nebo v opačném případě uvést 

do tohoto data důvody, proč se jimi neřídí či řídit nehodlají. Nebude-li do tohoto termínu podáno 

žádné oznámení, bude mít orgán EBA za to, že se těmito doporučeními příslušné orgány neřídí. 

Oznámení by měla být zaslána na formuláři, který lze nalézt v oddíle 5, na e-mailovou adresu 

compliance@eba.europa.eu s uvedením referenčního čísla „EBA/REC/2015/01“. Oznámení by 

měly předkládat osoby řádně oprávněné jménem svého příslušného orgánu oznamovat, zda se 

těmito doporučeními řídí či nikoli. 

Oznámení budou zveřejněna na internetových stránkách orgánu EBA v souladu s čl. 16 odst. 3. 

mailto:compliance@eba.europa.eu
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Hlava I – Předmět, oblast působnosti a definice 

 

1. Tato doporučení se vydávají na základě článků 21 a 16 nařízení (EU) č. 1093/20101 s cílem 

zajistit sbližování činnosti členů kolegia při vydávání stanovisek dle čl. 116 odst. 1 

směrnice 2013/36/EU2 za účelem účasti orgánů dohledu třetích zemí, které jsou uvedeny 

v PŘÍLOZE, v kolegiu. 

2. Tato doporučení jsou určena příslušným orgánům definovaným v čl. 4 odst. 2 nařízení (EU) 

č. 1093/2010. 

 

Hlava II – Hodnocení rovnocennosti režimu utajování informací 

3. Příslušné orgány by při vydávání svých stanovisek uvedených v čl. 116 odst. 6 směrnice 

2013/36/EU měly považovat režimy utajování informací vztahující se na orgány dohledu třetích 

zemí uvedené v PŘÍLOZE za rovnocenné s požadavky důvěrnosti, které jsou stanoveny 

v kapitole I oddílu II uvedené směrnice. 

 

Hlava III – Závěrečná ustanovení a provádění 

 

4. Tato doporučení se použijí ode dne 2. dubna 2015. 

 

  

                                                                                                               

1
 Úř. věst. L 331, s. 12. 

2
 Úř. věst. L 176, s. 338. 
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Příloha  

Tabulka hodnocených orgánů a provedených hodnocení rovnocennosti 

HODNOCENÝ 
ORGÁN 

PRINCIP 1: POJEM 
DŮVĚRNÉ 
INFORMACE 

 

PRINCIP 2: 
POŽADAVKY 
PROFESNÍHO 
TAJEMSTVÍ 

 

PRINCIP 3: OMEZENÍ 
POUŽITÍ DŮVĚRNÝCH 
INFORMACÍ 

 

PRINCIP 4: OMEZENÍ 
DALŠÍHO 
ZVEŘEJŇOVÁNÍ 
DŮVĚRNÝCH 
INFORMACÍ  

 

DALŠÍ INFORMACE 
KE ZVÁŽENÍ: 
PORUŠENÍ 
OBCHODNÍHO 
TAJEMSTVÍ A DALŠÍ 
POŽADAVKY 
TÝKAJÍCÍ 
SE ZVEŘEJŇOVÁNÍ 
DŮVĚRNÝCH 
INFORMACÍ  

CELKOVÉ 
HODNOCENÍ 

Bosna 

a Hercegovina 

­ Bankovní 

agentura 

Republiky Srbsko, 

BARS (АГЕНЦИЈА 

ЗА БАНКАРСТВО 

РЕПУБЛИКЕ 

СРПСКЕ / 

AGENCIJA ZA 

BANKARSTVO 

REPUBLIKE 

SRPSKE) – 

www.abrs.ba 

FBA: 

Čl. 19 odst. 1 

zákona o Bankovní 

agentuře (zákon 

o FBA) 

Čl. 19 odst. 2 

zákona o FBA 

Čl. 1 odst. 3 a 4 

zákona o FBA 

BARS: 

Čl. 29 odst. 1 

FBA: 

Čl. 19 odst. 1 zákona 

o FBA 

Čl. 19b odst. 1 zákona 

o FBA 

Čl. 19 odst. 4 zákona 

o FBA 

Čl. 19b odst. 2 zákona 

o FBA 

BARS: 

Čl. 29 odst. 1 zákona 

FBA: 

Článek 4 zákona o FBA  

Článek 9b zákona 

o FBA 

Čl. 19 odst. 2 zákona 

o FBA 

Čl. 19 odst. 3 zákona 

o FBA, článek 19a 

zákona o FBA 

Čl. 19b včetně písm. a) 

až j) zákona o FBA 

FBA: 

Čl. 19 odst. 1 

Článek 19a 

Čl. 19b odst. 1 a 2 

zákona o FBA 

Čl. 19b včetně písm. a) 

až k) zákona o FBA 

Čl. 19b odst. 1 a 2  

Článek 19c  

FBA: 

Čl. 19 odst. 1 

Článek 28b zákona 

o FBA 

Článek 258 

trestního zákoníku 

Federace Bosny 

a Hercegoviny 

Čl. 47 písm. j) 

služebního řádu FBA 

Články 32 a 33 

Rovnocenné 

http://www.abrs.ba/
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­ Bankovní 

agentura 

Federace Bosny 

a Hercegoviny, 

FBA (Agencije za 

bankarstvo 

Federacije BiH) – 

www.fba.ba 

zákona o Bankovní 

agentuře Republiky 

Srbsko (zákon 

o BARS) 

Čl. 29 odst. 5 

zákona o BARS 

o BARS 

Čl. 29 odst. 3 zákona 

o BARS 

Čl. 29 odst. 4 zákona 

o BARS 

Čl. 29 odst. 7 zákona 

o BARS 

 

Čl. 19b odst. 2 zákona 

o FBA 

Čl. 19c odst. 2 zákona 

o FBA 

Článek 65 zákona 

o bankách 

BARS: 

Čl. 29 odst. 3, 5 a 6 

zákona o BARS  

Článek 30 zákona 

o BARS 

Čl. 31 odst. 1 písm. a) 

až h) a čl. 31 odst. 2 

zákona o BARS 

Čl. 32 odst. 2 zákona 

o BARS 

Články 125 a 125a 

zákona o bankách 

BARS: 

Čl. 29 odst. 6 

Čl. 31 odst. 1 písm. a) 

až i) zákona o BARS 

Čl. 31 odst. 2 

Čl. 32 odst. 2 

etického kodexu 

FBA 

BARS: 

Článek 269 

trestního zákoníku 

Články 17 a 19 

pravidel BARS pro 

profesní tajemství 

Článek 66 

pracovních předpisů 

BARS 

Brazílie Článek 1 

doplňujícího zákona 

Články 1 a 2 zákona Článek 2 oddíl 1 Článek 1 oddíl 3 

zákona o utajení 

Článek 10 zákona Rovnocenné 

http://www.fba.ba/
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­ Brazilská 

centrální banka 

(Banco Central 

do Brasil) – 

www.bcb.gov.br 

č. 105 ze dne 

10. ledna 2001 (Lei 

Complementar 

n.º 105, 

de 10 de Janeiro 

de 2001 – zákon 

o utajení) 

Článek 2 zákona 

o utajení 

Článek 2 oddíl 3 

Zákon č. 12 527 

ze dne 

18. listopadu 2011 

Nařízení č. 7 724 

ze dne 

16. května 2012 

Článek 5 oddíl X 

brazilské federální 

ústavy 

o utajení 

Článek 2 oddíl 5 

zákona o utajení 

Článek 17 zákona 

č. 9 650 ze dne 

27. května 1998 (Lei 

n.º 9.650, 

de 27 de Maio 

de 1998 – zákon 

o státních 

zaměstnancích 

Brazilské centrální 

banky) 

Zákon č. 8 112 ze dne 

11. prosince 1990 (Lei 

n.º 8.112, de 11 

de Dezembro de 1990 

– zákon o státní 

službě) 

Článek 116 oddíl III 

Článek 117 oddíl II 

Článek 117 oddíl VII 

zákona o utajení 

Článek 2 oddíl 2 

zákona o utajení 

Článek 7 zákona 

o utajení 

Článek 10 

oddíly VI, VII, IX a X 

a článek 44 zákona č. 

4 595 ze dne 

31. prosince 1964 (Lei 

n.º 4.595, de 31 

de Dezembro de 1964 

– zákon o finančním 

systému) 

Zákon č. 10 124 ze dne 

27. března 2001 (Lei 

n.º 10.124, de 27 

de Março de 2011 – 

zákon o platebním 

styku) 

Zákon č. 6 024 ze dne 

13. března 1974 (Lei 

n.º 6.024, de 13 

de Março de 1974) 

(oddíly II, IV-VI) 

Článek 1 oddíl 4 

zákona o utajení 

Článek 2 oddíly 4–7 

zákona o utajení 

Článek 3 zákona 

o utajení, včetně 

oddílů 1 a 3 

Článek 4 oddíly 1 a 2 

zákona o utajení  

Článek 9 zákona 

o utajení (včetně 

oddílu 2) 

Článek 10, samostatný 

oddíl zákona o utajení 

Článek 5 oddíl X 

brazilské federální 

ústavy 

v článku 3 nařízení 

č. 3 724 ze dne 

10. ledna 2001 

o utajení 

Článek 11 zákona 

o utajení 

Článek 121 zákona 

o státní službě 

Článek 132 oddíl IX 

zákona o státní 

službě 

Článek 17 zákona 

o státních 

zaměstnancích 

Brazilské centrální 

banky 

Článek 11 oddíl III 

a článek 12 oddíl III 

zákona č. 8 429 

ze dne 

2. června 1992 

http://www.bcb.gov.br/
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a legislativní 

nařízení č. 2 321 

ze dne 25. února 1987 

(Decreto-Lei n.º 2.321, 

de 25 de Fevereiro 

de 1987) 

Zákon č. 9 447 ze dne 

14. března 1997 (Lei 

n.º 9.447, de 14 

de Março de 1997) 

 

Kanada 

Úřad vedoucího 

dohledu nad 

finančními 

institucemi, OSFI 

(Office of the 

Super-intendent 

of Financial 

Institutions / 

Bureau 

du surintendant 

des institutions 

financières) – 

www.osfi-

Čl. 18 odst. 1 a 5 

zákona o OSFI 

Článek 22 zákona 

o OSFI 

Čl. 22 odst. 1 

písm. a) zákona 

o OSFI 

Články 606, 636, 955 

a 980 zákona o bankách 

Čl. 522 odst. 27 zákona 

o bankách 

Články 435 a 465 zákona 

Článek 22 zákona 

o OSFI 

Čl. 4 odst. 5 až 8 a čl. 5 

odst. 2 etického 

kodexu OSFI 

Články 18 a 22, čl. 22 

odst. 1 písm. b) 

a odst. 1.1 zákona 

o OSFI 

Články 606, 636, 955 a 980 

zákona o bankách 

Čl. 522 odst. 27 zákona 

o bankách 

Články 435 a 465 zákona 

o družstevních záložnách 

Články 672, 998 a 1023 

zákona o pojišťovnách 

Články 503 a 533 

Článek 22 zákona 

o OSFI   

Odstavce 5, 11 a 12 

zákona o OSFI 

Článek 980 zákona 

o bankách 

Článek 465 zákona 

o družstevních 

záložnách 

Článek 533 zákona 

o svěřenských fondech 

a úvěrových 

Čl. 22 odst. 1 a 3 

zákona o OSFI   

 

Rovnocenné 

http://www.osfi-bsif.gc.ca/
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bsif.gc.ca o družstevních záložnách 

Články 672, 998 a 1023 

zákona o pojišťovnách 

Články 503 a 533 zákona 

o svěřenských fondech 

a úvěrových 

společnostech 

zákona o svěřenských 

fondech a úvěrových 

společnostech 

Čl. 4 odst. 5 až 8 a čl. 5 

odst. 2 etického 

kodexu OSFI 

Odstavce 5, 11 a 12 

zákona o OSFI 

Zákon o přístupu k 

informacím 

z roku 1983 

Část 1 zákona 

o výnosech z trestné 

činnosti (praní peněz) 

a financování 

terorismu 

Článek 37 kanadského 

zákona o důkazech 

společnostech 

Čína 

­ Čínská komise 

pro bankovní 

regulaci (中国银

Článek 2 správních 

předpisů 

upravujících 

služební tajemství 

Článek 11 zákona 

Čínské lidové 

republiky o bankovní 

regulaci a dohledu 

Článek 11 LBRS 

Článek 6 ARWS 

Článek 14 nařízení 

Čínské lidové 

republiky 

o zveřejňování 

Článek 43 LBRS 

Článek 15 ARWS 

Nařízení o trestech 

Rovnocenné 

http://www.osfi-bsif.gc.ca/
http://en.pkulaw.cn/display.aspx?cgid=90712&amp;amp;amp;lib=law
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行业监督管理委

员会) – 

www.cbrc.gov.cn 

(ARWS) 

Zákon Čínské lidové 

republiky o státní 

službě (CSL, nařízení 

prezidenta Čínské 

lidové republiky, 

2003) 

Prozatímní předpisy 

vztahující se 

na státní 

zaměstnance 

(LBRS, nařízení 

prezidenta Čínské 

lidové republiky, 2003) 

Články 12 a 53 CSL 

Článek 3 ARWS 

Zákon Čínské lidové 

republiky o státním 

tajemství (SSL, 

nařízení prezidenta 

Čínské lidové 

republiky, 2010) 

Článek 11 LBRS 

 

státních informací 

(RDGI, vydané Státní 

radou v roce 2007) 

Články 6 a 9 ARWS 

pro státní 

zaměstnance 

správních úřadů 

(vydané Státní 

radou v roce 2007) 

Bývalá 

jugoslávská 

republika 

Makedonie 

- Národní banka 

Makedonské 

republiky 

(Народна банка 

на Република 

Македонија) – 

www.nbrm.mk 

Čl. 74 (odst. 1 až 3) 

zákona o Národní 

bance Makedonské 

republiky (NBRM) 

(Úřední věstník 

Makedonské 

republiky 

č. 158/10, 123/12 

a 43/14) 

Čl. 2 odst. 2, 

článek 3 

Čl. 74 odst. 1 zákona 

o NBRM 

 

 

Čl. 7 odst. 9 zákona 

o NBRM 

Čl. 34 odst. 1, 2 a 3 

zákona o NBRM 

Čl. 74 odst. 1, 2 a 5 

zákona o NBRM 

Čl. 6 odst. 1 

Memoranda 

o porozumění 

týkajícího se udržení 

finanční stability 

Čl. 74 (odst. 1 a 2) 

zákona o NBRM 

Čl. 34 odst. 3, 4 a 5 

zákona o NBRM 

Odst. 2 bod 15 

rozhodnutí o způsobu 

provádění dohledu 

a kontroly (Úřední 

věstník Makedonské 

republiky 

č. 31/2008, 74/2012 

Čl. 122 odst. 3 

a článek 123 zákona 

o NBRM 

Článek 360 

trestního zákoníku 

(Vyzrazení 

profesního 

tajemství) 

Rovnocenné 

http://www.cbrc.gov.cn/
http://en.pkulaw.cn/display.aspx?cgid=90712&amp;amp;amp;lib=law
http://en.pkulaw.cn/display.aspx?cgid=90712&amp;amp;amp;lib=law
http://en.pkulaw.cn/display.aspx?cgid=90712&amp;amp;amp;lib=law
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 Čl. 12 odst. 1 a 2 a krizového řízení 

v Makedonské 

republice 

Čl. 37 odst. 1 zákona 

o auditu 

Článek 17 zákona 

o fondu pojištění 

vkladů 

a 100/2012) 

Články 133 a 139 

zákona o bankách 

Čl. 11 odst. 1 a 2 

memoranda 

 

Mexiko 

­ Mexická banka 

(Banco de 

México) – 

www.banxico.org

.mx 

- Národní komise 

pro bankovnictví 

a cenné papíry 

(Comisión 

Nacional Bancaria 

y de Valores – 

CNBV) – 

www.cnbv.gob.m

x 

Ley Federal de 

Transparencia y 

Acceso a la 

información pública 

gubernamental – 

(LTA) 

Články 13 až 15, 18 

a 19 LTA 

Obecné pokyny 

k utajování 

a odtajňování 

informací ze strany 

federálních orgánů 

veřejné správy 

(Lineamientos 

Články 14 a 63 LTA 

Články 21 a 60 PDPL 

Články 8 a 9 zákona 

o povinnostech 

státních zaměstnanců 

(Ley Federal de 

Responsabilidades 

Administrativas de los 

Servidores Públicos – 

PORL) 

Články 97 a 142 LIC  

Článek 58 zákona 

o Mexické bance 

Články 2, 4-5a 1, 9 

a 19 zákona o CNBV 

Články 29a 8 a 29a 10, 

97, 101a 1 a 142 LIC 

 

Články 4 a 9 zákona 

o CNBV 

Články 29a 8 a 29a 10, 

97, 142-143 LIC 

 

Články 91, 108, 

109a 5, 112, 113a 5, 

142 LIC, články 63 

a 64 LTA nebo 

článek 43 oddíl V 

zákona o Mexické 

bance, mezi jinými 

Článek 13 PORL 

Články 108 a 109a 5 

LIC 

Články 1 918 a 2 028 

federálního 

občanského 

zákoníku 

Rovnocenné 

 

http://www.banxico.org.mx/
http://www.banxico.org.mx/
http://www.cnbv.gob.mx/
http://www.cnbv.gob.mx/
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 Generales para la 

clasificación y 

desclasificación de 

la información de 

las dependencias y 

entidades de la 

Administración 

Pública – Federal – 

Obecné pokyny) 

Obecné pokyny 

21, 24 a 36  

Zákon o ochraně 

osobních údajů (Ley 

Federal de 

Protección de Datos 

Personales en 

Posesión de los 

Particulares – PDPL) 

Oddíl V články 3 

a 21 PDPL 

Články 29a 8, 46 

a 142 zákona o 

úvěrových 

institucích (Ley de 

Instituciones de 

Princip VII etického 

kodexu CNBV 

 

Články 210 a 211 

federálního 

trestního zákoníku 
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Crédito – LIC) 

Černá Hora 

- Centrální banka 

Černé Hory 

(Centralna banka 

Crne Gore) – 

www.cbcg.me 

 

Zákon o Centrální 

bance Černé Hory 

(zákon o CBML) 

Čl. 84 odst. 1 

 

Čl. 84 odst. 1 a 2 

zákona o CBML 

Článek 86 zákona o 

bankách 

 

Čl. 84 odst. 3 zákona 

o CBML 

Článek 107 zákona 

o bankách  

Články 6 a 9 zákona 

o Radě pro finanční 

stabilitu  

Čl. 29 odst. 2, 3 a 35 

zákona o ochraně 

vkladů 

Článek 280 

trestního zákoníku 

Rovnocenné 

 

Srbsko 

- Národní banka 

Srbska (Народна 

банка Србије / 

Narodna banka 

Srbije) – 

www.nbs.rs 

 

Čl. 86a odst. 1 a 2 

zákona o Národní 

bance Srbska 

(Úřední věstník 

Republiky Srbsko 

č. 72/2003, 

55/2004, 85/2005 – 

další zákony, 

44/2010, 76/2012 

a 106/2012) 

Čl. 103 odst. 2, 

Čl. 86a odst. 3 a 4 

zákona o Národní 

bance Srbska (Úřední 

věstník Republiky 

Srbsko č. 72/2003, 

55/2004, 85/2005 – 

další zákony, 44/2010, 

76/2012 a 106/2012) 

Článek 102a, čl. 103 

odst. 2, článek 109 

a čl. 112 odst. 1 oddíly 

Články 65 a 70 zákona 

o Národní bance 

Srbska (Úřední věstník 

Republiky Srbsko 

č. 72/2003, 55/2004, 

85/2005 – další 

zákony, 44/2010, 

76/2012 a 106/2012) 

Článek 102a, čl. 103 

odst. 2, článek 109 

a čl. 112 odst. 1 oddíly 

Článek 65 zákona 

o Národní bance 

Srbska (Úřední věstník 

Republiky Srbsko 

č. 72/2003, 55/2004, 

85/2005 – další 

zákony, 44/2010, 

76/2012 a 106/2012) 

Čl. 8 odst. 2, články 47, 

49 a 102a zákona 

Článek 240 

trestního zákoníku 

Rovnocenné 

 

http://www.cbcg.me/
http://www.nbs.rs/
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článek 109 a čl. 112 

odst. 1 oddíly 1-3, 

čl. 117 odst. 3 

zákona o bankách 

(Úřední věstník 

Republiky Srbsko 

č. 107/2005 

a 91/2010) 

 

1-3, čl. 117 odst. 3 

zákona o bankách 

Čl. 29 odst. 1 a 2 

zákona o auditu 

Čl. 47 odst. 1 a 2 

a články 48 a 102a 

zákona o bankách 

1–3, čl. 117 odst. 3 

zákona o bankách 

Článek 8 zákona 

o bankách (Úřední 

věstník Republiky 

Srbsko č. 107/2005 

a 91/2010) 

o bankách 

Článek 8 zákona 

o bankách (Úřední 

věstník Republiky 

Srbsko č. 107/2005 

a 91/2010) 

Singapur 

- Měnový úřad 

Singapuru (MAS) 

 

ZÁKON 

O MĚNOVÉM 

ÚŘADU SINGAPURU 

(kapitola 186) 

Článek 14 Zachování 

tajemství; článek 3 

Ochrana tajemství 

ZÁKON O ÚŘEDNÍM 

TAJEMSTVÍ 

(kapitola 213) – 

článek 5 

Neoprávněné 

sdělování informací 

apod. 

ZÁKON O MĚNOVÉM 

ÚŘADU SINGAPURU 

(kapitola 186) 

Článek 14 Zachování 

tajemství; článek 3 

Ochrana tajemství  

ZÁKON O ÚŘEDNÍM 

TAJEMSTVÍ 

(kapitola 213) – 

článek 5 Neoprávněné 

sdělování informací 

apod. 

Články 4 a 23 zákona 

ZÁKON O MĚNOVÉM 

ÚŘADU SINGAPURU 

(kapitola 186)  

Zachování tajemství – 

články 4, 14, 23 a 49b 

ZÁKON O ORGÁNECH 

STÁTNÍ SPRÁVY A 

STÁTNÍCH 

SPOLEČNOSTECH 

(OCHRANA 

TAJEMSTVÍ) (kapitola 

319)  

Článek 3 Ochrana 

ZÁKON O MĚNOVÉM 

ÚŘADU SINGAPURU 

(kapitola 186) 

Článek 14 Zachování 

tajemství 

ZÁKON O ORGÁNECH 

STÁTNÍ SPRÁVY A 

STÁTNÍCH 

SPOLEČNOSTECH 

(kapitola 319) 

Článek 3 Ochrana 

tajemství 

Čl. 2 odst. 1 zákona o 

ZÁKON O 

MĚNOVÉM ÚŘADU 

SINGAPURU 

(kapitola 186) 

Článek 14 Zachování 

tajemství 

ZÁKON O 

ORGÁNECH STÁTNÍ 

SPRÁVY A STÁTNÍCH 

SPOLEČNOSTECH 

(kapitola 319) 

Článek 3 Ochrana 

tajemství 

Rovnocenné 
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o MAS 

Část X zákona 

o cenných papírech 

a futures 

Část IIIa zákona o 

pojišťovnictví 

Část IVb oddíl 5 

zákona o MAS 

Zákon o MAS – 

článek 4 Základní cíle 

a funkce úřadu, 

30AAZE Pomoc, kterou 

lze poskytnout 

zahraničnímu orgánu 

příslušnému k řešení 

krize a 30AAZC 

Podmínky poskytování 

pomoci zahraničnímu 

orgánu příslušnému k 

řešení krize  

Zákon o cenných 

papírech a futures 

tajemství 

30AAM Směrnice 

nebo nařízení 

vztahující se na 

subjekty, které 

ukončily činnost 

vyhrazených 

finančních institucí, 

30AAO Moratorium, 

30AAS Povinný převod 

podniku, 30AAW 

Povinný převod akcií, 

30AAZ Povinná 

restrukturalizace 

akciového kapitálu 

30AAP Všeobecná 

ustanovení týkající se 

likvidace 

Články 43 a 58 zákona 

o bankách 

Články 36 a 40 zákona 

o pojišťovnictví 

Články 106, 107 a 150 

zákona o cenných 

tlumočení (kapitola 1) 

Čl. 126 odst. 2 zákona 

o důkazech 

 

ZÁKON O ÚŘEDNÍM 

TAJEMSTVÍ (kapitola 

213) 

Článek 17 Postihy 
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Článek 172 Pomoc, 

kterou lze poskytnout 

Článek 170 Podmínky 

poskytování pomoci 

Zákon o pojišťovnictví 

Článek49D Pomoc, 

kterou lze poskytnout 

papírech a futures 

 

Švýcarsko 

- Švýcarský Úřad 

pro dohled nad 

finančním trhem 

(FINMA)(Eidgenoe

ssi-sche 

Finanzmarkt-

aufsicht FINMA / 

l'Autorité fédérale 

de surveillance 

des marchés 

financiers FINMA 

/ Autorità 

federale di 

vigilanza sui 

mercati finanziari 

FINMA) – 

Články 40, 42 a 18 

federálního zákona 

o švýcarském Úřadu 

pro dohled nad 

finančním trhem 

(FINMASA; SR 

956.1) 

Články 14, 42 a 43 

FINMASA; SR 956.1 

 

Zákon o hypotečních 

dluhopisech (SR 

211.423.4), federální 

zákon o pojistných 

smlouvách (SR 

221.229.1), zákon 

o kolektivním 

investování (SR 

951.31), zákon o 

bankách (SR 952.0), 

zákon o burze cenných 

papírů (SR 954.1), 

zákon o boji proti 

praní peněz (SR 

955.0), zákon 

o dohledu nad 

pojišťovnictvím (SR 

Čl. 14 odst. 3 

FINMASA; SR 956.1 

Článek 38 FINMASA, 

články 23a, 40-42 

zákona o bankách (SR 

952.0) 

 

Článek 320 

švýcarského 

trestního zákoníku 

Článek 47 zákona o 

bankách 

Článek 19 FINMASA 

Zákon o vládní 

odpovědnosti 

ze dne 

14. března 1958 

Rovnocenné 
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www.finma.ch 961.0) 

Článek 40 FINMASA 

Turecko 

- Agentura pro 

bankovní regulaci 

a dohled 

(Bankacilik 

Düzenleme ve 

Denetleme 

Kurumu) – 

www.bddk.org.tr 

Článek 73 zákona 

č. 5411 (zákon 

o bankách) 

 

Článek 73 (včetně 

odstavce 2) a čl. 95 

odst. 7 zákona 

o bankách 

Závazkový zákoník 

č. 818 ze dne 

22. dubna 1926  

Zákon o vztazích mezi 

zaměstnavateli 

a zaměstnanci v tisku 

a sdělovacích 

prostředcích č. 5953 

ze dne 

13. června 1952  

Zákon o práci na moři 

č. 854 ze dne 

20. dubna 1967 

Zákoník práce č. 4857 

ze dne 

22. května 2003 

Čl. 73 odst. 2 zákona 

o bankách 

Zákon č. 6111 ze dne 

13. února 2011 

 

Čl. 73 odst. 2-4 zákona 

o bankách 

Zákon č. 6111 

 

Článek 159 zákona 

o bankách 

Článek 239 

tureckého trestního 

zákoníku 

Rovnocenné 

 

http://www.finma.ch/
http://www.bddk.org.tr/
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Články 8 a 100 zákona 

o sociálním 

zabezpečení 

a zdravotním pojištění 

č. 5510 ze dne 

31. května 2006 

USA 

­ Federální 

pojišťovna vkladů 

– www.fdic.gov  

­ Úřad 

kontrolora měny 

– 

www.occ.treas.g

ov  

­ Rada guvernérů 

Federálního 

rezervního 

systému – 

www.federalrese

rve.gov/ 

­ Federální 

rezervní banka 

v Bostonu – 

Hlava 12 kapitola 1 

část 4 dílčí část 

Sbírky federálních 

zákonů 

Zákon o svobodě 

informací (FOIA) 

 

Hlava 18 § 1905 Sbírky 

zákonů Spojených 

států 

Hlava 18 § 1906 Sbírky 

zákonů Spojených 

států 

Hlava 18 § 641 Sbírky 

zákonů Spojených 

států 

Zákon o ochraně 

soukromí z roku 1974 

(hlava 5 § 552a Sbírky 

zákonů Spojených 

států) 

Hlava 12 část 4 dílčí 

část C Sbírky 

Hlava 12 část 4 dílčí 

část C Sbírky 

federálních zákonů  

Hlava 12 § 211.27 

Sbírky federálních 

zákonů 

Hlava 12 část 261 

Sbírky federálních 

zákonů  

Hlava 12 § 309.6 

a § 347.207 Sbírky 

federálních zákonů 

 

Hlava 12 § 3109 

písm. c) Sbírky zákonů 

Spojených států 

§ 317 Dodd-Frankova 

zákona o reformě 

finančních trhů 

a ochraně spotřebitele 

(Úřední věstník vlády 

USA č. 111-203, 124 

statut v plném znění 

1376, (2010) 

Hlava 12 § 5415 Sbírky 

zákonů Spojených 

států 

Zákon o auditu 

Federálního 

bankovního úřadu, 

hlava 31 § 714 Sbírky 

Hlava 18 § 1905 

Sbírky zákonů 

Spojených států 

Rovnocenné 

 

http://www.fdic.gov/
http://www.occ.treas.gov/
http://www.occ.treas.gov/
http://www.federalreserve.gov/
http://www.federalreserve.gov/
http://ecfr.gpoaccess.gov/cgi/t/text/text-idx?c=ecfr&amp;amp;amp;amp;sid=4c98edfd786360f46d08173d5e79afbb&amp;amp;amp;amp;rgn=div6&amp;amp;amp;amp;view=text&amp;amp;amp;amp;node=12:1.0.1.1.4.3&amp;amp;amp;amp;idno=12
http://ecfr.gpoaccess.gov/cgi/t/text/text-idx?c=ecfr&amp;amp;amp;amp;sid=4c98edfd786360f46d08173d5e79afbb&amp;amp;amp;amp;rgn=div6&amp;amp;amp;amp;view=text&amp;amp;amp;amp;node=12:1.0.1.1.4.3&amp;amp;amp;amp;idno=12
http://ecfr.gpoaccess.gov/cgi/t/text/text-idx?c=ecfr&amp;amp;amp;amp;sid=4c98edfd786360f46d08173d5e79afbb&amp;amp;amp;amp;rgn=div6&amp;amp;amp;amp;view=text&amp;amp;amp;amp;node=12:1.0.1.1.4.3&amp;amp;amp;amp;idno=12
http://ecfr.gpoaccess.gov/cgi/t/text/text-idx?c=ecfr&sid=0ec38cbff492848c016ae37373782de7&rgn=div8&view=text&node=12:2.0.1.1.12.2.4.8&idno=12
http://ecfr.gpoaccess.gov/cgi/t/text/text-idx?c=ecfr&sid=0ec38cbff492848c016ae37373782de7&rgn=div8&view=text&node=12:2.0.1.1.12.2.4.8&idno=12
http://ecfr.gpoaccess.gov/cgi/t/text/text-idx?c=ecfr&sid=0ec38cbff492848c016ae37373782de7&rgn=div8&view=text&node=12:2.0.1.1.12.2.4.8&idno=12
http://ecfr.gpoaccess.gov/cgi/t/text/text-idx?c=ecfr;sid=cf5442186fdbff41e1367383ae10f116;rgn=div5;view=text;node=12:4.0.1.1.12;idno=12;cc=ecfr
http://ecfr.gpoaccess.gov/cgi/t/text/text-idx?c=ecfr;sid=cf5442186fdbff41e1367383ae10f116;rgn=div5;view=text;node=12:4.0.1.1.12;idno=12;cc=ecfr
http://ecfr.gpoaccess.gov/cgi/t/text/text-idx?c=ecfr;sid=cf5442186fdbff41e1367383ae10f116;rgn=div5;view=text;node=12:4.0.1.1.12;idno=12;cc=ecfr
http://www.ecfr.gov/cgi-bin/text-idx?SID=05125463dc09f7cdf068f928500b7af4&tpl=/ecfrbrowse/Title12/12cfr309_main_02.tpl
http://www.ecfr.gov/cgi-bin/text-idx?SID=2fa61a75fa6fbde765a767bebeb3e719&tpl=/ecfrbrowse/Title12/12cfr347_main_02.tpl
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www.bostonfed.

org 

­ Federální 

rezervní banka 

v New Yorku – 

www.newyorkfe

d.org 

­ Federální 

rezervní banka 

ve Filadelfii – 

www.bostonfed.

org 

­ Federální 

rezervní banka 

v Clevelandu – 

www.bostonfed.

org 

­ Federální 

rezervní banka 

v Richmondu – 

www. 

richmondfed.org 

Federální 

rezervní banka 

federálních zákonů  

Hlava 12 § 211.27 

a část 261 Sbírky 

federálních zákonů 

Hlava 12 § 309.6 

a 347.207 Sbírky 

federálních zákonů 

 

zákonů Spojených 

států 

§ 1542 zákona 

o bydlení a rozvoji 

komunit z roku 1992, 

hlava 12 § 1831m-1 

Sbírky zákonů 

Spojených států 

§ 35 zákona o FDI, 

hlava 12 § 1831l Sbírky 

zákonů Spojených 

států 

Hlava 12 § 248 

písm. k) Sbírky zákonů 

Spojených států 

Hlava 12 § 265.11 

Sbírky federálních 

zákonů 

Zákon 

o mezinárodních 

bankách, hlava 12 

§ 3109 písm. c) Sbírky 

zákonů Spojených 
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v Atlantě – 

www.bostonfed.

org 

­ Federální 

rezervní banka 

v Chicagu – 

www.bostonfed.

org 

­ Federální 

rezervní banka 

v St. Louis – 

www.stlouisfed.o

rg 

­ Federální 

rezervní banka 

v Minneapolis – 

www.bostonfed.

org 

­ Federální 

rezervní banka 

v Kansas City – 

www.kansascityf

ed.org 

­ Federální 

států 
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rezervní banka 

v Dallasu – 

www.bostonfed.

org 

Federální 

rezervní banka 

v San Francisku – 

www.frbsf.org 

http://www.bostonfed.org/
http://www.bostonfed.org/

